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Резюме 

В настоящее время ногайцы компактно проживают в Астраханскои ̆ области, 

Республике Дагестан, Карачаево-Черкесскои ̆ Республике, Ставропольском крае и 

Чеченскои ̆ Республике. Отсутствие собственной автономии и участь разделенного 

народа негативно сказываются на сохранении духовного и культурного наследия 

ногайцев. Такое положение усугубляется также плохим функционированием 

ногайского языка. В статье автор рассматривает вопросы функционирования 

ногайского языка в Республике Дагестан. 

Ключевые слова: ногайцы, ногайский язык, дагестанские языки, языковая 

ситуация. 

 

Summary 

Currently Nogais compactly live in Astrakhan region, Republic of Dagestan, 

Karachay-Circassian Republic, Stavropol territory and Chechen Republic. The absence of 

their own autonomy and the fate of the divided people have a negative impact on the 

preservation of the spiritual and cultural heritage of Nogais. This situation is further 

exacerbated by the poor functioning of the Nogai language. In the article the author 

examines the functioning of Nogai language in the Republic of  Dagestan. 
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Как известно, в Дагестане насчитывается 32 языка. В их число 

входят не только младописьменные (которые получили статус 

литературных лишь в советское время) языки Дагестана (аварский, 

даргинский, кумыкский, лакский, лезгинский, ногайский, 

табасаранский), новописьменные языки малочисленных народов 

(агульский, рутульский, цахурский), но и все бесписьменные языки 

Дагестана    (андийский,      арчинский,      ахвахский,       багвалинский,  
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бежтинский, ботлихский, будухский, гинухский, годоберинский, 

гунзибский, каратинский, крызский, тиндинский, удинский, 

хваршинский, хиналугский, цезский, чамалинский) [3, 15]. 

При определении статуса дагестанских языков всем нам 

приходится исходить из соответствующих статей действующей 

Конституции Республики Дагестан. Согласно статье 10 Конституции 

«государственными языками Республики Дагестан являются русский 

язык и языки народов Дагестана». Правда, не совсем понятно, какие 

именно языки авторы Конституции считают языками народов 

Дагестана.  

Кроме того, не совсем ясно, считаются ли государственными 

языки компактно проживающих здесь народов (чеченский, 

азербайджанский)? Вопросы, на которые Конституция не может дать 

однозначного ответа. Будем надеяться, что мы получим 

соответствующий ответ, когда будет принят Закон «О языках народов 

Дагестана».  

Кроме того, в силу некоторых причин политического характера 

Конституция РД не определилась также и с понятиями «дагестанский 

народ» и «народы Дагестана», «языки Дагестана» и «дагестанские 

языки». Все эти вопросы ждут своего ответа, и, возможно, мы их 

вскоре получим. Однако специалистам нельзя сидеть, сложа руки, 

зная, что без их участия могут быть приняты непродуманные решения. 

Языковеды должны сказать здесь свое веское, профессиональное 

слово. 

Лингвисты и этнографы, опираясь на строго научные методы, 

могут объяснить, какая разница между понятиями «дагестанские 

языки» и «языки Дагестана». Разница здесь заключается только в 

одном: в понятие «дагестанские языки» входят генетически 

родственные (т.е. имеющие общее происхождение) языки Дагестана, 

которые могут в настоящее время быть расположены и за пределами 

республики (например, будухский, крызский, хиналугский и удинский, 

расположенные в соседнем Азербайджане), а в понятие «языки 

Дагестана» включаются языки, расположенные на территории 

Дагестана, но не являющиеся родственными по происхождению 

«дагестанским языкам» (например, кумыкский, ногайский, 

азербайджанский, русский). 

Рассмотрим вопросы функционирования ногайского языка в 

Республике Дагестан. В настоящее время ногайцы компактно 

проживают в Астраханскои ̆ области, Республике Дагестан, Карачаево- 
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Черкесскои ̆ Республике, Ставропольском крае и Чеченскои ̆ 
Республике. Отсутствие собственной автономии и участь разделенного 

народа негативно сказываются на сохранении духовного и культурного 

наследия ногайцев. Такое положение усугубляется также плохим 

функционированием ногайского языка.  

В Дагестане в дошкольных образовательных учреждениях 

обучение и воспитание ведутся только на русском языке. В начальных 

классах национальных школ в 2014–2015 учебном году более пятисот 

школ перешло на русский язык обучения. В селении Терекли-Мектеб в 

2013 году был закрыт филиал Хасавюртовского педагогического 

колледжа из-за отсутствия набора абитуриентов. По этой же причине 

было закрыто также ногайское отделение на филологическом 

факультете Дагестанского государственного университета и на 

факультете дагестанской филологии Дагестанского государственного 

педагогического университета. «Любой национальный язык 

непосредственно связан с формированием национального 

самосознания. В настоящее время особенно необходимо уважительное 

и тактичное отношение к национальному языку, этническому этикету, 

объектам национальной культуры и к духовности в целом, которая 

лежит в основе любого этноса и проявляется через родной язык» [1,  

103]. 

Практически не издается детская литература на языках народов 

Дагестана. Во многих школах Дагестана отсутствуют школьные 

учебники. В органах местного самоуправления дагестанские языки не 

используются даже в мононациональных районах.  

Например, в селениях Ногайского района хорошо знают 

ногайский язык. Однако ногайцы, проживающие в городах или в 

населенных пунктах со смешанным составом населения, практически 

не владеют ногайским языком. Здесь не хватает учебников, 

помещений, квалифицированных специалистов.  

Конечно, очень важно уделять большое внимание изучению 

ногайского языка в дошкольных образовательных учреждениях. 

Проблема развития ногайского языка заключается внедостаточной 

востребованности родного языка. Чтобы поднять ногайский язык на 

соответствующий уровень, необходимо заинтересовать в первую 

очередь детей изучением родного языка. Необходимо создать 

интересные детские каналы и телепередачи, которые могут повысить 

интерес подрастающего поколения к ногайскому языку. Также 

необходимы   учебники,    написанные    теми,   кто  владеет ногайским  
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языком с детства, нужен доступный аудио-курс на кассетах и компакт-

дисках, а для постановки правильного произношения, необходимы 

записи с уменьшенной скоростью. Дошкольное обучение играет 

фундаментальную роль для дальнейшего образования. 

Также мы считаем необходимым введение в образовательную 

программу преподавание ногайской литературы. 

Новые социально-политические реалии Дагестана требуют 

языковой политики, отвечающей потребностям полиэтнического 

населения республики и учитывающей особенности языковой, 

демографической и политической ситуации. 

Языковая ситуация – это контекст реального использования языка 

в обществе. Ее возникновение и дальнейшее формирование обусловлены 

различными обстоятельствами, в том числе взаимодействием языковых и 

неязыковых (социальных, политических, экономических, 

психологических, исторических, географических и иных) факторов. 

Сознательное вмешательство общества в языковую жизнь 

включает многомерное воздействие, начиная с отдельной личности до 

государства. В современном дагестанском обществе происходит 

упорядочивание и совершенствование социально-коммуникативной 

системы. Увеличиваются возможности выразить свое мнение в поддержку 

родного языка в качестве его потребителя. Однако зачастую эта 

поддержка носит субъективный характер, не учитывающий 

геополитических особенностей, государственных интересов и языковых 

интересов других этносов. Поэтому в полиэтническом обществе важна 

интерпретация языковых процессов политологами, социологами, 

правоведами и лингвистами. Выработка эффективной языковой политики 

предполагает адекватную оценку реальной языковой ситуации. 

Несмотря на принимаемые меры, государственный статус языков 

народов Дагестана не удается пока реализовать в полной мере. Основная 

причина заключается в том, что этот статус до сих пор лишь 

декларирован, но не подкреплен в достаточной мере механизмом, 

который обеспечил бы его повсеместное изучение и использование. 

Делопроизводство и служебное общение на родном языке носит 

вторичный характер. 

Проблемы ногайского языка не исчерпываются необходимостью 

приобретения им реального государственного статуса.     Во     внимании,     

и     прежде    всего   со   стороны ученых, специалистов, преподавателей, 

нуждается само состояние современного ногайского языка, проблемы его 

развития и обогащения. Речь идет как о расширении его возможностей в 

отображении   новых   социокультурных    реалий путем взаимодействия с  
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другими языками, так и использовании в этом внутреннего потенциала 

языка. 

Требует значительного усиления связь в сфере образования с 

регионами, где проживают ногайцы. Отсутствие соответствующей 

правовой базы не дает возможности созданию единой основы для 

координирующей работы государственных органов, отвечающих за 

работу по поддержке и развитию ногайского языка. 

Сегодняшняя ситуация диктует необходимость объективного, 

научного изучения ногайского языка в разных регионах страны и 

разработки системы мер по созданию оптимальной языковой среды. 

Необходимо при этом учитывать фактическое распространение 

ногайского языка и его реальные возможности по расширению 

общественных функций. 

Государственные органы всех уровней и их руководители в 

регионах несут основную ответственность за реализацию 

государственного статуса ногайского языка. Сегодня овладение 

родным языком можно считать составной частью ногайского 

патриотизма. 

Нам нужна гармоничная языковая политика, обеспечивающая 

полномасштабное функционирование ногайского языка во всех 

регионах, где компактно проживают ногайцы, как важнейшего фактора 

укрепления национального единства. 

В государственных организациях, а также в органах местного 

самоуправления официально употребляется русский язык. Это 

гарантирует русскому языку сохранение в полном объеме тех 

социальных функций, которыми он обладает в настоящее время. В 

перспективе русский язык будет оставаться одним из основных 

источников получения информации по разным областям науки и 

техники, средством коммуникации с ближним и дальним зарубежьем. 

Интересы экономического и научно-технического развития страны 

определяют востребованность знаний и образования, получаемых на 

русском языке [2, 37–39]. 

Вместе с тем владение ногайским языком – необходимое 

условие его сохранения. Государство должно способствовать созданию 

условий для изучения и функционирования родного языка. К 

сожалению,   в    городских   школах    Дагестана   ногайский    язык  не 

преподается. Не все родители и дети хотят знать его, не испытывают 

практической потребности в знании родного языка, и не все сознают, 

какое культурное значение имеет родной язык [2, 33]. 
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Одним из главных направлений республиканской языковой 

политики должно быть создание условий для овладения всеми 

гражданами родным языком в специально определенном объеме. В 
этих целях должны быть созданы центры по обязательному, бесплатному 

обучению родным языкам в соответствии с этническими, 

демографическими, профессиональными особенностями групп населения. 

Было бы желательно, чтобы республиканские средства массовой 

информации ввели на телевидении, радио, в газетах программы, уроки, 

рубрики по изучению языков народов Дагестана. 

Во всех дошкольных учреждениях, общеобразовательных школах, 

средних специальных и высших учебных заведениях государственного и 

негосударственного типа должно быть обеспечено преподавание родного 

языка, позволяющее осуществлять межличностное и деловое общение, 

современное делопроизводство. 

Овладение населением родным языком, его изучение в учебных 

заведениях должно подкрепляться массовым изданием доступных и 

эффективных методик, популярных самоучителей, разговорников, 

словарей, ориентированных на разные этнические и социальные группы 

пользователей.  

Можно было бы установить для государственных служащих, а 

также работников сферы науки, культуры, образования, здравоохранения 

и обслуживания населения требования в части владения родным языком и 

предусмотреть системы материального поощрения работников 

государственных учреждений и заведений, владеющих родным языком. 

Сохранение сферы функционирования русского языка 

обеспечивается стремлением Республики Дагестан к интеграционным 

процессам, гарантирующим единое культурное и образовательное 

пространство с другими регионами России. 

Реальное обеспечение условий для развития языков Дагестана 

означает создание возможностей для овладения родным языком всеми 

желающими. Это осуществляется путем получения начального 

образования на родном языке или преподавания родного языка в качестве 

обязательно предмета, подготовки кадров учителей, оказания содействия 

в издании учебной, учебно-методической и художественной 

литературы, газет и журналов. 

Эффективность такой работы обеспечивалась бы активным 

участием в ней национально-культурных центров, способных 

представлять культурно-языковые интересы народов, у большинства 

которых налажены взаимодействие с регионами, где проживает 

основная часть этноса. 
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Среди приоритетных задач по сохранению и развитию 

ногайского языка, по нашему мнению, должно быть предусмотрено:  

– системное изучение языковой ситуации в Дагестане; 

поддержание национальных языков Дагестана, их сохранение, 

возрождение и развитие за пределами республики;  

– поддержка национально-культурных и культурно-

просветительских объединений, ставящих своей целью изучение и 

распространение ногайского языка. Усилиями предпринимательских и 

общественных объединений можно было бы создать 

благотворительный фонд поддержки ногайского языка; 

– разработка мероприятий по подготовке кадров и 

совершенствованию системы народного образования на ногайском 

языке;  

– организация кафедры ногайского языка и литературы на 

филологических факультетах ДГУ И ДГПУ;  

– просветительская деятельность, в том числе написание 

учебников, учебных пособий, хрестоматий, справочников по культуре 

ногайской речи; 

– поддержка различных средств массовой информации, радио-, 

теле- и кинокомпаний, осуществляющих вещание и создание фильмов 

на ногайском языке;  

– содействие изданию художественной, публицистической, 

научной, учебной и другой литературы на ногайском языке;  

– публикация лингвистических энциклопедий, фольклорных 

текстов памятников словесности на ногайском языке; 

– научное исследование ногайского языка, его истории и 

современного состояния, процессов взаимодействия между 

этнокультурными и языковыми общностями, межкультурного и 

межъязыкового общения, характера двуязычия. 
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